HN360puom eehy Ounozodekor gakyiarera,

HayuHo-cTpy4unoM Behy 3a XpyIITBEHO-XyMAHHCTHYKE HAYKe
Yuugepsurera y Humy

Ha cennumm onppxkanoj 17.04.2015. roaune, Hayuno-cTpyuno Behe 3a IpymITBEHO-
XyMaHuCTHYKe Hayke YHuBep3urera v Huiry I0HET0 je OQIyKy KojoM je oOpasosaHa
crpy4na KoMucHja 3a mucame U3BeliTaja 3a u300p jeAHOr HACTABHHKA Y 3Bame JIOIEHTa Ha
Jlenaprmany 3a anrimuctuky @uiosodckor ¢akyntera y Huury, y cacrasy:
e np Tarjana IayuwoBuh, peaosau npodecop @uiozodekor Gakyntera YHUBEP3UTETA Y
Humy (Hay4dna obnact Aneaucmuura 1uH26UCMUKA),
e 1p Maja Mapxosuh, Baupeauu npodecop @unozodexor daxyirera Y HUBEP3UTETA Y
Horom Cany (mayuna obiact Enenecku je3ux u TuHSBUCMUKA), Vi
e xp Huna Jlasapeepnh, nouent ®uirozodekor daxyrarera Yuupepsurera y Humy
(Hay4Ha 00IaCT AHeAUCTMUYKA TUHLEUCTNUKA).

Haxon yBuma y KOHKYpPCHY MJOKYMEHTAIM]Y W aHATH3E IOJHETHMX [OKyMEHara H

H,

nybnukanuja, Komucuja ca 3a1080/6¢TBOM NojiHOCH Behy crenehu

U3IBEIITAJ

0 KaHAMAATUMA 33 u300p jeqHor HacTaBHuKa y 3Bame JOIEHTA
3a Yy Hay4uHy obuact Anzriucmuuxa aunzeucmuxa (Cagpemeny eH2iecKu Je3uKk n
Memoouxa nacmasge enzieckoe jesuka 2) Ha JlenaprvaHy 3a aHIVIMCTHKY
Punozoderor hpakyarera y Humry

Ha roaxypc sa H360p jeanor HacTaBHEKA y 3Bare JoueHTa, o0japmen 28. 03. 2015. rom. y
nmuacty Hapoowue Hoéune, ipvjaBuia ce jeana KanauaaTkumba, 1p Mununa Casuh u3s Hua.

1. BUOTI'PA®CKHU IO JALM O KAHAVIATY

1.1. Jimunw noganu

Jp Munuua Casuh pobena je 31. mapra 1978 roa. y Humy. Xusu u pagu y Huury.
3anociena je Ha @unoszodekom dakynrery y Huimy, y 3Bary Buller jJekTopa Ha Jlenaprvany
3@ aHTITHCTHKY.

1.2. [lozanm o gocajanimeM 06pa3zcBamy

Kanpunarkima xp Mumina Casuh ocHoBHE eTyauje 3anouena je 1997. roj. a 3aBpiunia je
oktobpa 2001. romure Ha CrymMjckoj rpymH 3a aHrnuctuky ®unoszodexor gaxyirera y
Humy, ¥ THMe CTeK/ia aKaJeMCKH HA3WMB AMIJIOMHPAHOI (DATOTIOra 3a CHIVIECKH JE3UK M
KEU2KeBHOCT. JlumioMupana je ca npocedHoM ouenoM 9,70 y Toxky cTyauja.

IMocaenunaomceke cryauje yrmucana je HoBemOpa 2002. rogune Ha Punozopekom anJ(y:ITCTy
Vuusepsurera y Hosom Cany, Oncek 3a anrmuctuxy, cmep Hayka o jesuxy, re je cTyauje
3aBplIdIa ca npoceunoM onegnom 10.00 y toxy cryamja. V jyry 2007. roamHe CTeKia je
Ha3UB MArueTpa JUHTBUCTHYKUX HayKa OJOpaHUBIIM Te3y H32060p )y HACMABU CMPANO2




Jjesuka - eghukacHucm pasiudumux npucmyna u mexHuxka Ha miahem wKoICKoM y3pacmy 1o
MeHTopcTBOM mpod. ap Pagmune [lesuh.

Ha Opncexy 3a anrmumctuky ®uinoszodcekor ¢akynera Yuusepsurera y HoBom Camy (cmep
Hayka o je3uky), cTeksia je akaJieMCK{ Ha3WB JOKTOpPa (UI0JOIKHX HAYKAa OJOpaHUBIIN
23.12.2012. ronuHe JOKTOPCKY Te3y moj HazuBoM Politeness as an element of Serbian EFL
Students’ communicative competence, noJ, MeHTOopcTBOM Tipod. 1ip I'opaane [letpuunh.

1.3. IIPO®ECHOHAJIHA KAPUJEPA
1.3.1. locagammu u300p y aKka/IeMCKa 3Bamba

e Jlp Mwmua Casuh je 2003. roguHe mpBUM NyT H3a0paHa y 3Bambe JeKTOpa 3a
eHrJecku jesuk Ha CTyaumjckoj rpynu 3a aHructuky dunoszodcekor pakynrera y
Humy. V 3Bame Bumier Jiekrtopa uzadpana je 2007. rogune, peuszadpana 2011.
TOIMHE, U y TOM 3Bamby j€ U JaHac.

e Asrycra 2013. romuHe m3abpana je 3a BaHpeaHor mpodecopa demapTmana 3a
KYJTYpoOJIONIKe CTyaHje U je3uke YHuBep3urera y CraBanrepy, y Hopsemikoj.

1.3.2. Ilexaromko ucKycTBO

Kao nexrop m Bumm jnextop Ha Puiozodpckom daxynarery y Humy, np Mwmnmmma Casuh
ApKana je yacoBe BeXOHM Ha pa3IMYMTHM KypceBMMa Ha JlemapTmaHy 3a aHIJIMCTHKY, Ha
YKYIIHO 4YeTUpH o0aBe3Ha W Tpu u300pHa mpenmera: @owemuxa u ononocuja (MpBU
cemectap), Memoouxa Hacmaege eneneckoe jesuxa 1 W 2 (NeTH W IIECTH ceMecTap),
Cagpemenu enenecku jesux 5 (MeTH cemecTap), U Ha M300pHUM TpeameTnma Poroaozuja u
2060pHU je3uk (Ipyru cemectap), DoHnonocuja y Hacmaeu eneneckoe jesuxa (OCMHU ceMecTap),
U Axycmuuxa ananuza 2o6opa (Ha MacTep CTyAujama).

VY Toky crynmujckor OopaBka Ha YumuBep3urery y CraBanrepy, y Hopsemkoj, Omma je
aHra)xoBana y m3Bohewy mnpeamera Coyuonunesucmuxa, Ponemuxa u Gononozuja,
Memoouka nacmase encneckoe jesuxa, Yumueocm y cmpanom jesuxy, u Memooe
UCIPAdiCUBarba Yy NPUMEIbEeHOj MUHSBUCIUYU U aAKAOeMCKO nucame (Mactep cryamje).
PyxoBoaunna je uzpagom 4 mactep pana u3 llpumersene aunzeucmuxe u AUIUIOMCKE pasioBe U3
Coyuonuneeucmuxe u llpazmamuxe.

[Ipe u36opa y 3Bame Ha Dunozodckom GaxynTeTy, Kao ¥ HAKOH u3bopa, pajauia je u cienehe
HOCJIOBE:

e 2013.—- CARTUS Intercultural & Language Solutions (HacTaBHHK €HTJIIECKOT j€3UKa)

e 2009. no gaHac — MHCHEKTOP 3a MPOBEPY KBAIMTETA HACTABE 3a YIPYKEHE IIKOJIA
ctpanux je3uka Cpouje: YALS Association of Language Schools of Serbia

e 2009. unan komucHje 3a m300p KaHauAarta 3a ydemhe Ha mporpamy Junior Faculty
Development Program, American Councils, Beograd.

e 2008. wran kommcHuje 3a M300p KaHAWAara 3a ydemhe Ha Mporpamy pa3MeHe
crynenara FORECAST, World Learning, Beograd.

e 2004 — 2005. Onbop 3a rpahaHcKy HHUIUjATUBY (YACOBH EHTIIECKOT je3UKa Ha CBUM
HUBOMMA U TIPEeBONCHE)



e On2000. mo 2003. ronuHe paauia je kao mpodecop eHTIECKOT je3uKa U MPEeBOAMIAI]
y NPHUBATHO] ILIKOJIM 33 yU€He CTpaHuX je3uka Speak Up y Huury, Ha cBUM HUBOMMA
U ca pa3IM4YUTUM TpynaMa MoJa3HuKa.

1.3.3. Hay4yHo U cTpy4YHoO ycaBpuiaBame (1IKoJie, CeMUHAPHU, KypceBH)

Hp Mwmmna Casuh ydecTtBoBana je y cienehuMm CTpydHHM ceMHUHapuMa W IporpaMuma
CTPYHYHOT yCaBpIllaBama:

e asryct 2013 — mapr 2014: OOyka HacTaBHHKA 3a pajJ Ha BHCOKOIIKOJICKUM
yctanoBama y Hopsemikoj (30 catu o0yke)

e jyau 2006 — mapt 2007. — Ilporpam oOyke CHOJPHHX capagHuka MHUHUCTapCTBa
IpoCBeTEe 3a NpUIpeMy U Hu3Boheme cemMHHapa 3a Npodecope EHIVIECKOT je3uKa
3arocieHe y cpeamuM mkonama y CpOuju y opranuzanyju MUHHCTapCTBa POCBETE
u criopta Perry6iuke Cpouje n Amepuuke ambacazne y beorpamy

e janyap — maj 2006. — ctyaujcku OopaBak Ha YHuBep3urery y Ajosu, CAJl, y okBupy
[Iporpama 3a pa3BOj YHHUBEP3UTETCKOT HACTaBHOT ocoOsba - Junior Faculty
Development Program (JFDP), mporpama bupoa 3a oOpa3oBame H KyITypy
amepuukor CrejT JlemapTmeHnTta, a moj pykoBoiacTBoM American Councils for
International Education: ACTR/ACCELS. lloxahana je cnemehe KkypceBe Ha
JIOKTOpCKUM cTyaujama: Second Language Acquisition Theory and Research II,
Fundamentals of Second Language Assessment, Cultural Curriculum, Methods of
TESL

1.3.4. Y1aHCTBO y CTPYYHUM U HAYYHUM YApYKeHUMAa

2010 - manac TESOL — Teachers of English to Speakers of Other Languages
2005-2008 ESSE — European Society for the Study of English

2004 -2008 ELTA — English Language Teachers' Association

2002 — nanac NELTA — Nish English Language Teachers' Association.

2. HPEI'JIEJ HAYYHOI' U CTPYYHOI' PAJA KAHIANUIATA

2.1. HAYYHU PAJT

HOp Munmuna CaBuh o0jaBuna je crieaehe mnyOiukanuje, HaBeleHEe Yy CKJIaay ca
KaTeropu3aiyjoM MuHHCApCTBa MPOCBETE, HAYKE M TEXHOJOMIKOT pa3Boja:

M12 Monorpaduja mehvaapoauor 3uauaja (10 6.)

Savi¢, M. (2014). Politeness through the Prism of Requests, Apologies and Refusals. A Case
of Advanced Serbian EFL Learners. Newcastle upon Tyne: Cambridge
Scholars Publishing.

M14 Iloraasbe vy M12. Pag v TeMaTcKOM 300pHUKY MehyvHapoaHor 3Ha4aja (4 6.)

Savi¢, M. (2012). “Who could they be talking to?*“ Advanced Serbian EFL learners’ metapragmatic
awareness. U B. Misi¢ 1li¢ & V. Lopici¢ (Urednici) Jezik, knjizevnost, komunikacija
(Language, Literature, Communication). Nis: Univerzitet u NiSu, Filozofski fakultet. 485-498.

Savi¢, M. (2010). Peer assessment — A path to student autonomy. U Dervin, F. & E. Suomela-
Salmi New Approaches to Assessing Language and (Inter-)Cultural Competences in
Higher Education. Nouvelles approches de [’évaluation des compétences langagieres

3



et (inter-)culturelles dans I’enseignement supérieur. Frankfurt am Main: Peter Lang.
253-266.

Savi¢, M. (2009). Pronunciation instruction with young learners — Does it make a difference?
U Cubrovié, B. & T. Paunovié (Eds.). Ta(l)king English Phonetics Across Frontiers.
Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. 165-180.

Savi¢, M. Have Teachers Got What it Takes to Teach L2 Pragmatics? Novice EFL Teachers’
Views of Politeness. (in preparation) Submitted to Pragmatics and Language
Learning, urednici K. Bardovi-Harlig & C. Félix-Brasdefer. National Foreign
Language Research Center, University of Hawai’i.

M42 O6jaB/beHN NPAKTHKYMH, 30MpKe, yHoeHunu (5 0.)

Savié, M., Paunovi¢, T., Stojanovi¢, S. (2007, 2011) English Phonology Workbook for Serbian EFL
Students, Filozofski fakultet u Nisu.

Paunovi¢, T., Markovi¢, LJ., Savi¢, M. (2004). Tips and Tricks (priru¢nik za pripremanje prijemnog
ispita), Filozofski fakultet u Nisu.

M21 Pajg v BpxvackoM MehyHapoanom gyacomnucy (8 0.)

Savi¢, M. Can I very please borrow it? L2 request development in young Norwegian EFL
learners. (To appear) Intercultural Pragmatics.

M24 Pajx v yaconucy ca gucte MUHHCTAPCTBA KATErOPHCAHOM MOCEOHOM O/UTYKOM (4 6.)

Savi¢, M. (2013). “Ready for professional challenges?”” Senior-year English department
students’ sociopragmatic and pragmalinguistic knowledge. Teme 2/2013. Univerzitet u
Nisu. 683-700.

M52 Paja v yaconyucy HAIMOHAJIHOT 3Ha4aja (2 0.)

Paunovi¢, T. & M. Savi¢ (2009). Discourse intonation — Making it work. U S. Komar & U.
Mazeti¢ (urednici). As You Write It: Issues in Literature, Language and Translation in
the Context of Europe in the 21° Century. Ljubljana: Slovene Association for the
Study of English & Department of English, Faculty of Arts, University of Ljubljana.
57-75.

M33 HavyHu pajioBH 00jaB/LEHH V IIEJOCTH V 300pHHIHMA ca Mehh)yHapoJHHX HAVIHHX
ckynosa (1 6.)

Savi¢, M. (2009). Why not make pronunciation fun for everyone? U R. Popovi¢. (urednica).
Responding to Diversity in Teaching Young Learners. Special Edition. Conference
Proceedings No.5. Faculty of Education in Jagodina. 69—73.

Lazarevi¢, N. & M. Savi¢. (2009). Do we Teach Teachers to Teach Culture? U Laki¢, 1. & N.
Kosti¢ (urednici). Jezici i kulture u kontaktu — Zbornik radova, 404—411. Podgorica:
Institut za strane jezike.

Lazarevi¢, N., Savi¢, M. & Lj. Markovi€. (2008). Getting the hang of it: A student-translation
of Salinger. International Conference English Language and Literature Studies:
Structures across Cultures ELLSSAC Proceedings, Vol. 1, 751-761. Beograd, Cigoja
stampa.

Savi¢, M. Assessing Listening Comprehension. (2007). English Language and Literature
Studies: Interfaces and Integrations: ELLSII75 Proceedings, Volume II, Filoloski
fakultet, Univerzitet u Beogradu, Beograd. 255-266.



Kiti¢, S., Savi¢, M., Lazarevi¢, N. Methodology of TEFL — Towards the EU Language Policy.
(2006). Zbornik radova sa konferencije The Language Policy of the EU and European
University Education odrzane u Velikom Trnovu 5-7 oktobra 2005, PIC Publishers.
457 —463.

Markovié, L]., Savi¢, M. The Role of Students’ Evaluation in University Reform. (2006).
Zbornik radova sa konferencije The Language Policy of the EU and European
University Education odrzane u Velikom Trnovu 5-7 oktobra 2005, PIC Publishers.
523 —535.

Savi¢, M. Motivation for Language Learning — How to Incite Learners’ Intrinsic Motivation.
Zbornik radova sa Kongresa primenjenih lingvista Srbije i Crne Gore Primenjena
lingvistika danas, Jugoslovensko drusto za primenjenu lingvistiku, Filozofski fakultet
u Novom Sadu, Novi Sad. 122-133.

M63 Hayunu pajoBH 00jaB/b€HH V IEJOCTH V 300PHUIIMMA €A HAIIMOHAJHHUX HAVYHHUX
ckynoga (1 6.)

JlazapeBuh H., M. Cauh, Jb. Mapkosuh (2007). JlekTopu — HE MOXKE c€ C IbIMa, HE MOXKE Ce
0e3 mux. Mumepramedapcka konpepenyuja anerucmuuxux kameopu, 423-441. Hunr:
dunozodcku pakynrer .

M34 Havunu pajgoBu ca Mel)yHapoIHUX HAVYHHX CKYIIOBa 00jaB/beHn V m3Boay (0.5 6)

2014. Savi¢, M. Learning and teaching pragmatics: L2 politeness through the looking
glass of novice EFL teachers. Teaching Languages and Cultures in the Post-
Method Era: Issues and Developments. Filozofski fakultet u Nisu.

2014. Savi¢, M. Can I very please borrow it? L2 request development in young Norwegian
EFL learners. Early Language Learning: Theory and Practice in 2014. Umeé
University, Svedska.

2014. Savi¢, M. Teaching L2 Pragmatics: Have novice teachers got what it takes?
Pragmatics and Language Learning, Indiana University, Bloomington, SAD.

2013. Savi¢, M. L2 request development in young Norwegian EFL learners. Young
Language Learner (YLL) research group seminar, Norwegian Study Centre,
University of York, Velika Britanija.

2012. Savi¢, M. Multiple perspectives on Serbian EFL Learners’ Refusals. Pragmatics
Festival, Indiana University, Bloomington, SAD.

2011. Savi¢, M. Who could they be talking to? Advanced Serbian EFL learners’ pragmatic
comprehension. Jezik, knjizevnost, komunikacija — Language, Literature,
Communication, Filozofski fakultet u Nisu.

2011. Savi¢, M. Will you...? Would you...? Could you...? Advanced EFL students’
metapragmatic awareness. The First International Conference of English Studies:
English Language and Anglophone Literatures Today (ELALT). Filozofski
fakultet u Novom Sadu.

2011. Savi¢, M. Metaragmatic awareness: Part of EFL teachers’ toolkit? XXVI
International Conference of the Young Linguists Association. University of
Salamanca, Spanija.

2009. Savi¢, M. Politeness as an element of Serbian EFL students communicative
competence. 2009 SLA Graduate Student Symposium “Second Language
Acquisition in the 21% Century”, The University of Iowa, IA, USA.

2008. Paunovi¢, T., Savi¢, M. Discourse intonation — Making it work. Medunarodna
konferencija: As You Write It: Issues in Literature, Language & Translation in
the Context of Europe in the 21* Century, Maribor.



2008. Savi¢, M. Pronunciation instruction with young learners — Does it make a
difference? Medunarodni skup: First Belgrade International Meeting of English
Phoneticians (BIMEP), Beograd.

2007. Lazarevi¢, N., Savi¢, M., Markovi¢, LI. Getting the hang of it: A student-translation
of Salinger. Medunarodna konferencija: English language and literature studies:
structures across cultures ELLSSAC, Beograd.

2007. Lazarevi¢, N., Savi¢, M. Do we teach teachers to teach culture? Jezici i kulture u
kontaktu, Herceg Novi.

2007. Savi¢, M. Peer assessment — A Path to Student Autonomy, Assessing language and
(inter-)cultural competences in Higher Education, Turku, Finska.

2005. Kiti¢, S., Savi¢, M., Lazarevi¢, N. Methodology of TEFL — Towards the EU
Language Policy, medunarodna konferencija The Language Policy of the EU and
European University Education, Veliko Trnovo.

2005. Markovi¢, LJ., Savi¢, M. The Role of Students’ Evaluation in University Reform,
medunarodna konferencija The Language Policy of the EU and European
University Education, Veliko Trnovo.

2005. Paunovié, T., Savi¢, M. Do You Teach Pronunciation & Why Not?, treca
medunarodna ELTA konferencija: World of Classroom: Creativity and Culture,
Beograd.

2004. Savi¢, M. Assessing Listening Comprehension, medunarodna konferencija English
Language and Literature Studies: Interfaces and Integrations, Beograd.

2003. Savi¢, M. Motivation for Language Learning — How to Incite Learners’ Intrinsic
Motivation, Kongres primenjenih lingvista Srbije i Crne Gore, Herceg Novi.

M64 — HavuHu pajioBH ca HAIIMOHAJTHHUX HAVIHHX CKYHOBA 00jaB/beHn vV m3Boay (0.5 0)

2006. Lazarevi¢, N., Markovi¢, L., Savi¢, M. Lectors: Can’t Shoot Them, Can'’t ...,
Interkatedarska konferencija, Nis.

2006. Savi¢, M. Peer assessment — A Path to Student Autonomy, Interkatedarska
konferencija, Nis.

2.1.1. UHaekc HayYHe KOMIIETEHIUje — CYMaApHU NMPUKAa3

Ilypauxkayuje u padosu meljynapoonoz 3nauaja

Kareropuja MI12 | M14 | M24 M33 M34 YkynHo Ocnognux
Opoj nyOaukanuja 1 3 1 7 19 31 12
Opoj 6ooBa 10 12 4 7 9.5 42.5 33
Ilybaukayuje u pacosu HAYUOHAIHOZ 3HAUAjA
Kareropuja M42 M52 M63 M64 YKynHo Ocnogrux
Opoj nyOJsnKanuja 2 1 1 2 4 6
6poj 6oroBa 10 2 1 1 13 14
YkynHo nybdankanuja 35 OCHOBHHX 18
YxkynHo 60/10Ba HAa OCHOBY NYOJHKAIMja 55.5 OCHOBHHX 47
YxynHo 6o10Ba (ca kareropujom M70)
M?71 nokropcka auceprauuja - 6 64.5
M72 marucrapcka Tesa - 3




2.1.2. Yyemhe Ha npojexTUMA

2014-2016. ERASMUS+ Projekat strateSkog partnerstva Grenoble—Rogaland:
Improved Language Learning

2011-2013. REFLESS TEMPUS Project — Reforming Foreign Language Studies
2.2. CTYYHH PAJIOBU — IPEBOBEWHE

2.2.1. OGjaB/beHM NIPEeBOAM:

Palmer S. & S. Wallis (eds) (2003). 4 War in Words. Transl. from Serbian: T. Paunovi¢, L.
Markovi¢, M. Antovi¢, N. Lazarevi¢, M. Savi¢, V. Stamenkovi¢, N. Stamenkovic.
London: Simon & Schuster.

WORLD WAR I, Channel 4, Great Britain (2002) — Translation: Paunovi¢, T., Lj. Markovi¢,
M. Antovié, N. Lazarevi¢, M. Savi¢, V. Stamentkovié, N. Stamenkovic.

2.3. CHOCOBHOCT 3A HACTABHH PAJ]

Hp Munnma Casuh nocemyje 60oraTo meiaromko UCKYCTBO, Ka0 BUINHU JIGKTOP U JEKTOp Ha
Pa3IUYUTUM KypCeBUMa y CTYAHjCKOM Nporpamy AHIIIMCTHKE, @ HAPOYMTO Ha MPEeIMETUMA
Memoouka nacmase eneneckoe jesuxa 1 m Memoouxa nacmase eueneckoe jesuxa 2
(npaxmuxym), Kao 1 Ha KypceBrMa y o0JacTu QoHeTHke, GOHOJIOTHje, U HACTaBEe M3TrOBOpA.
[Topen yBexk Beoma TO3UTHBHE €Bajlyallljeé Of CTpaHE CTyJeHaTa, O HEHO] OJUINYHO]
CIOCOOHOCTH 3a HACTaBHM pPajJl M AHTAKOBAKE HAa NHTAmbHMa HACTaBEe CBEAOYM U HHCHO
yuemhe y pa3iHyuTAM CTPYYHUM TpojekThMa JlemapTMaHa 3a AHIJHMCTUKY H JIPYTHX
MHCTUTYILIHja, KOj€ j& aHTaXyjy Kao CTpydmaKa.

2.3.1. CTpy4YHH NpPOjeKTH, MPOrPaMH | MOCJIOBH

e 2014. aytop u mHCTpyKTOp Ha 40-4aCOBHOM MpOTrpaMy CTPYUHOT ycaBpluaBamwa Just
in Time (Metodologie didattiche: Metodologie e strategie nella didattica innovative
della lingua straniera perscopi specifici) u okviru projekta Evropske Unije (broj
projekta: 177696). Pesaro, Italija.

e 2012.,2011. ayTop 1 HHCTPYKTOp Ha MpOrpaMUMa MpoeCHOHATHOT yCaBpIIaBama Ha
Kangourou TakmMuuemnMa U3 eHrieckor jesuka, y opranuzandju GLOBAL INPUT-a.
Mupabunangua, Utanuja.

e 2011. ayrop u UWHCTPYKTOp Ha Tporpamy HnpoQpeCHOHATHOT YyCaBpIIaBamba
Responding to New Challenges (30 sati), y oprammzamuju GLOBAL INPUT-a.
Napulj, Italija.

e 2011/12. — ayrop, KOOpAMHATOP M HMHCTPYKTOpP Ha Mporpamy mHpoQecHOHATHOT
ycaBpmaBamwa Teaching English to young learners - integrating culture and language
teaching. Opnobpen mnporpam 3a Karamor mnporpama CTpy4HOr ycaBpllaBama 3a
mkoscky 2011/12. ronuny

e 2012/13; 2010/11; 2009/10; 2008/09. — ayTtop, KOOpAMHATOp H TpEHEpP Ha
nporpamMuma TnpodecuoHaHOT ycaBpmaBama Ka Oomem pasymesary, Ka 6omem
pasymesarwy 2, Ka 6Gomem pasymesary 3, Ka 6omem pazymesary 5. Karamor
nporpaMa CTPYYHOT YycaBpliaBama 3a 1mkoicky 2008/09, 2009/10, 2010/11, u
2012/13. roguny.



e 2009/10 — aytop W UWHCTPYKTOp Ha Tporpamy mNpodeCHOHATHOT YcCaBplllaBama
Ilowmosaree pasauuumocmu y4eHuka y HACMABU eHeNecKko2 jesuka Ha maahem

y3pacmy.

e 2008/09 — koopmuHaTOp W TpeHep Ha mpojekty Hosu xopuzowmu — caepemere
meopuje y HAcmMaeHoj npaxcu eHeneckoe jesuxka, Karamor mporpama CTpy4HOT
ycaBpmaBama 3a mkoiacky 2008-2009. roguny, 6poj 337.

e 2013. roxg. KoopauHatop, KoayTop M peanu3aTop TpU MporpaMa 3a CTPYYHO
ycaBpIIaBamke HacTaBHMKAa (3aBox 3a yHampeheme oOpazoBama W BaclIHTamba
Peny6mmke CpOuje, arumkanuja 3a nukinyc 2014-2016): Pazsujare gewmuna ycmene
U nucame npeseHmayuje UHOUBUOVATHUX U 2PYNHUX npojekama,; Passujarve
UHMEPKYIMypHe KOMYHUKAMUsHe KomMnemenyuje; AKmueno yuerne Kpo3 u3epuiasarse
3adamaxa (Task-based learning).

e okrtobap/HoBemOap 2011 — ayTop, KOOPIAMHATOP U MHCTPYKTOP Ha Mpojekty Key to
academic success 1l. 3a crynente YHuBep3utera y Humry, moa moKpoOBHTEIECTBOM
Awmbacane CAJl y beorpany, Department Of State Federal Assistance.

e oktobap/HoBemOap 2010 — ayTop, KOOpIMHATOP U MHCTPYKTOP Ha mpojekty Key to
Academic Success 3a ctyneHte YHuBep3urtera y Hwumny, mox mMOKpOBHTEBCTBOM
Awmbacane CA/l y beorpany, Department Of State Federal Assistance.

e 071 2009. roauHe 10 AaHAC — MHCIIEKTOP 10 TIO3UBY Yy CIIOJhAIlEh0j €BATyalMjH IKOJIA
CTpaHHUX je3uka, 3a YIpyxkeme ImKona crpaHux jesuka Cpouje, YALS Association of
Language Schools of Serbia

e 2006/2007 — xoopamHATOp TpojeKkTa Jlecem npuya, TPEBOAWIAYKU MPOjeKaT
cryneHara tpehe u d4erBpre roaune Jlemaprmana 3a aHrucTuky Puiozodcekor
tdakynrera y Humy. (Koopaunaropm mnpojexta: H. Jlazapesuh, M. Casuh, Jb.
Mapxkosuh, T. [laynosuh, C. Kuruh). Ilyonukaimja: Cmydenmcku npegoo oecem
Hosunckux npuua Cenunuepa. (2007). beorpan: Bureau of Educational and Cultural
Affairs, Denartment of State, USA i American Council s for International Education:
ACTR/ACCELS.

e 2003/2004 — yyecHuk Ha mpojekty Cmandapouszayuja HaA4uHa esanyayuje 3Harbd u
BEWMUHA CTYOeHAMA aHeIUCTIUKe U OOCIUSHYMUX HUB0A je3uuKe KoMnemeHyuje u
Memoouuke obyyenocmu (koopaunatop npojekta: C. Kuruh; peanuzatop mpojexta:
Katenpa 3a enrnecku jesuk Jlemaprmana 3a anrmuctuky ®unosodcekor dakynrera y
Humry; mpojexat ¢punancujcku nomorao: GoH 3a 0TBOpeHO ApymTBO beorpa)

3. IPUKA3 OBJAB/BEHUX PAJTIOBA Y IEPUOAY O NOCJIEABLEI U3BOPA

Kommnerna 6ubmmorpaduja objaBsernx pagosa ap Munnne CaBuh HaBeneHa je y 04€JbKY
2.1. 3Bmiraja, a oBjie heMo npukazatu meHe Haj3HAYAjHHUjE PAJIOBE.

3.1.I1ly6nukanuje

Haj3nauajuuju HaydHu paj MpeacTaBiba JOKTOpcKa auceprauuja Politeness as an element
of Serbian EFL students’ communicative competence (onopamena 23. 12. 2012. roguHe Ha
dunozodckom dakynrerety YuuBepautetra y HoBom Cany). Kako je ucrakHyto u y
ycBojeHoM M3pemrajy Komucuje 3a omeHy u ox0paHy JOKTOpPCKE Te3e, JOKTOpCKa
aucepranyja cactoju ce oa 403 cTpaHMle TEKCTa, OPraHU30BAaHOI Y LIECT HOIJIaBJba, Kao U



oubnmorpadujy ca 448 jenuanna, u 10 npuiiora y Kkojuma cy, Hopeja HeKUX 0J HHCTpyMeHaTa
KOpUIheHUX y HUCTpaXXnuBamwy, MOHy)eHH U T0JaTHU MOAAIM KOjU HUCY NMPHUKa3aHH Y CaMOM
pany. JlokTopcka Te3a ap Mwumne CaBuh 6aBu ce 3Ha4ajHOM a Majl0 UCTPAKEHOM TEMOM
MparMaTcke KOMIETEHIIH]je CTYACHATa SHITIECKOT KAa0 CTPAHOT je3nKa Ha TePLHjapHOM HUBOY.
VY Te3u cy Bpio mpeuusHO AeuHMCaHa KOHKPETHAa HCTPAKUBAUKA MHTAma, UCIPIHO Cy
neuHUCAHN CBU KJbYYHHM TEPMHHH 32 EMIHMPHjCKO UCTPAXKHMBAGE, a METOJI0JIOTHja Koja je Y
WCTpaKuBamky KopHilheHa n3abpaHa je Tako J1a Ha HajOOJbM HAYMH OCBETJIM MUTama Koja je
ayTopka nocraBuwia. TeopujCcKH Jeo paja Ha Mperiieiad U OJJTMYHO CTPYKTYPUCAaH HaYHH J1aje
nperjieq JUTepaType W3 BHIIE O00JacTH Koje Jucepranyja nokpusa. KomruiekcHocT
CIIPOBEJICHOT HCTpakMBamba 00yXBaTa TEOPHj€ YYTHBOCTH, OCHOBHE TEOPHjE€ W3 IIHMPOKOT
MoJba MparMaTuke, NeTajbHy aHAJIH3y TOBOPHUX YMHOBA MOJIOE, M3BHICHA U 0/10Mjama, H,
KOHAYyHO, YJOTYy TPO30JHje ¥ HWHTOHAIMjE€ Y TMPEHOUICHY IMparMaTckor 3Havema. Y
AMCepTalMju je NmoHyheH BeoMa HCHpMaH Mperjel MNPEeTXOTHHX HCTPaXKHBamba W3 CBUX
o0JacTH Koje HCTpaKMBame o0yxBaTa. Y eMIMPHjCKOM JeNy pajaa, Kao mocedaH KBaJIUTET
Tpeba ucrahu Beoma CIOXEHY M CaBpPEMEHY KOMOWHOBAHY KBaJIMTAaTUBHO-KBAHTHUTATHBHY
METOAOIOTH]y. BpIio cy neTajbHO OmMcaHu CBH KOPALM EMITUPHjCKOT HCTPAaXHBambha, Ko IITO
cy: m300p MCTIMTaHWKA, KOPUITNEHN HHCTPYMEHTH 3a MPUKYIUbakhe 1MOoAaTaka, Kao M, IITO je
NMoceOHO 3Ha4YajHO, HAYWH HAa KOJH CY IMOJAIM aHAJIM3UPAHHU, Y3 OCBPT Ha CIEHUPUIHOCTH
CBaKe O] JBE HCTPaXKMBAayKe IMapagurMe, KBAJIUTATUBHE, OJHOCHO KBaHTHTaTHUBHE. Camu
pe3ysnTaTH HCTpaKMBama MHPKa3aHW Cy BeoMa JETaJbHO M CHCTEMAaTH4HO, Hajupe 3a
NPOIYKIHjY @ 3aTHUM 3a MEPLETNIHjy TOBOPHUX YHHOBA OJ] CTPaHEe MCIHUTAaHUKA. Y OKBHPY OBE
nse Behe menuHe, HajIpe Cy M3JI0XKEHU PE3yNTaTH KBAaHTUTATUBHOI UCTPAKHBAWa, KOjU CY
3aTUM YCIICIIHO YKPIITEHH Ca pe3yiaTaThuMa JJ0OWjeHHMM Kpo3 BepOaTHH MPOTOKONI |
UHTEpB]jye.

VIpKoc WM3y3e€THO] CIOXKEHOCTH HCTpaKMBama, ayTopKa je ycrena jJa BeoMa jacHO U
KOHIIM3HO CHUCTEMAaTH3yje M HMHTEePIpPETHpa pe3yiTare pPasIuuuTHX [eJI0Ba HCTPAKHBAMA.
CBHU TpuKa3aHU PE3yNITAaTH MOBE3aHHU Cy y IENUHY M HHTEPIPETHPAHU KPO3 OATOBOpE Ha
MOCTaBJbCHA UCTPAKMBAYKA MUTAMA. 3aKJbYUIH KOje OHA y 3aBPIIHOM IIOTJIABJbY W3BOJU H3
NoOMjeHnX pe3yiTara BeoMa Cy 3Ha4dajHu. HanMme, OHHM yKa3yjy Ha BEJIHKE Pa3lInKe y CTEICHY
YCBOJEHOCTH TpU HCIMTHBaHAa TOBOpHA YMHA — MoJjOe, W3BUIEHa M ofadujama. Jok cy
W3BUIbEHA TOBOPHH YMH KOJ KOTa jé YCTAHOBJbEH HAjBHIIM CTEIEH YCBOjJEHOCTH y CBHUM
aHAJIM3MPAHUM acleKTUMa, TOBOPHUM YWH O/0Wjama IMpeacTaBibao je Hajpehu mpolOiieMm 3a
WCTIMTAaHUKE HAa pa3IMYUTHM HHBOMMA. Ha HUBOY mpoaykmuje, Kama je ped o Moibama,
HajBehe pasnuke n3Mel)y cryseHaTa ¥ M3BOPHUX TOBOPHHKA JaBHIIE CY C€ y Je3UUKOM OOJIUKY
KOHBEHIIMOHAIHO MHIUPEKTHUX MOJOW W, y JOMEHYy WHTOHAINHWje, y OICery KOopumheHux
ToHOoBa. Kanm je ped o mepuenuuju W WHTEPHPETANWjH, YIUTHUK 32 METalparMaTH4Ky
NpOLIEHY CHUTYyallja MOKa3ao je Ja Cy CTYJSHTH MMajM TelKoha na oapene IpyLITBEHY
JIMCTaHIYy n3Mel)y roBopHHMKa y HEKUM CHTYyalijaMa, HoceOHO Kaja je ciymianal OMo BUILer
JPYLITBEHOT CTaTryca, a HEeKH MpodieMu npuMeheHH Yy MepUenuyju OAroBapaltu Cy
tTemkohama y mpoxykuuju. Ha kpajy, KBaquMTaTWBHU TOJAM Cy YKa3ald Ha H3Y3€THO
KOMIUIEKCaH OJIHOC M3Mel)y meramparmMaTtWdke CBECTH CTyACHaTa W HHXOBe nephopmance.
Crora pe3yiTaTH OBOI HCTPaXMBama IIOKa3yjy Ja jé ¥ Ha BHCOKOIIKOJICKOM HHBOY
HEOINXO/JaH paJl Ha pa3IMYUTUM acCHeKTHMa TOBOPHMX YWHOBA (HAa Mparmaje3ndykoMm, Ha
COLIMONPAarMaTHYKOM WIM Ha o0a HHMBOA) ca CTYAEHTHMAa AaHIJMCTUYKUX JelapTMaHa y
Cpbuju, u yKasyjy Ha 00JIaCTH y KOjUMa TOCTOjH MPOCTOP 3a MOOO0JbIIAKE KAKO MPOTYKIHje
TaKo W MEpIENIHje U HHTEePIPeTalyje TOBOPHUX YHHOBA.

Momnorpaguja mehynapoxnor 3naqaja kojy je np Mmimna Casuh o6jaBuma 2014. roause,
Politeness through the Prism of Requests, Apologies and Refusals. A Case of Advanced
Serbian EFL Learners (Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing), npeacrassba



HacTaBak 0aBJbeH-a MPOOJIEMATHUKOM KOjy j€ ayTopKa 3amouyesia y CBOjOj JOKTOPCKO] Te3H, U
3aCHOBAaHA je Ha pe3yJITaTMMa UCTpakMBamwa U3 JOKTopcke Teze. Kmwura ce cactoju of cenam
MOTJIaBJba, TIOYEBIIM OJl TJABHUX AHIJIOCAKCOHCKMX TEOpHja YYTHBOCTH KOje CYy
npeoBnagasaie y 20. BeKy M JaHac, OJ TPATUIMOHATHHUX JO CaBPEeMEHH, YKJbydyjyhu u
MOCTMOJICpPHH TUCKYP3WBHU MpHUCTyN. Kao u y camoj aucepranuju, U OBJe ayTOpKa YUTaBO
MoTJ1aBJbe MOCBehyje Teopuju rOBOPHUX YMHOBA, KiacuuKaijaMa 1 OMKUCY YMHOBA Ha KOje
ce (oKycupa eMInupHjcKko ucTpaxusame. [lopen npeacraBbama pa3IMUUTHX TAKCOHOMMjA U
CEeMaTHUYKHUX KOMIIOHEHTH, ayTOpKa NMPEe3eHTUPA U Haj3HaYajHUja IPETXOAHA UCTPAKUBAA Y
0BOj 00JIaCTH, ¥ OCBphe ce Ha yJIory HHTOHAIIWje Y IPOAYKIUjH U HHTEPIPETAIN] U TOBOPHUX
yuHOBa. [lpe mema koju mpejicTaBiba €MITUPHJCKO HCTPAKHMBAKE, ayTOpPKa TPENCTaBba U
npobieMe Koje CTYyJJeHTH SHIJIECKOT Kao CTPAHOT je3UKa NMajy ca HCKa3UBakEM MParMaTCKuX
¢yHknuja, mocebHO y obOmactu mposzoamje. Kao m y mucepranuju, YHTAaBO TIOTJIABJbE
nocBeheHo je METONOJIOUIKUM MpoOiieMuMa, OJHOCHO, OmHMcy KopuinheHe KOMOMHOBAaHE,
KBAJIMTaTUBHO-KBAaHTUTAaTHUBHE METOAOJIOTHje. AyTOpKa JeTajbHO MNpeicTaB/ba KopuilheHe
MOCTYIIKE, TEXHUKE M MHCTPYMEHTE, KaKO 3a KBaHTHTATHUBHM TAaKO M 3a KBAJIUTATUBHH JEO
UCTpaXMBama. Y TETOM M MIECTOM TNOTJIaBJby NPEACTAaBIbEHH Cy W HMHTEPIPETUPAHU
pe3yiTaTH UCTPaXHMBamka, YMjH j€ IUJb OMO J1a Ce MCIUTA CTETeH MparMaTcke KOMITETEHIIN]e
cTyzeHaTa. AyTopka UCTHYE Ja je yIpaBo NOMyJannjy cTyaeHaTa AHIIHCTHKE n3adpaia 3aTo
mro Oynyhn HaCTaBHUIM CTPAHOT je3HWKa M MPO(ECHOHAIIHN Y 00JacTh je3UKa MOpajy HMaTH
pa3BUjeHy M COLMONpPAarMaTrcky KOMNOTETHIMjY, ajdd M MeTalparMaTcKy CBECT, Kako Ou
pa3BHjame OBUX KOMIIETCHIIMjAa YKIJbYUMIIM Ka0 KOMIIOHEHTY y c¢Boj Oyayhu mpodecronannn
pax. YV 3akJbyuky, ayTopka IOCEOHO HMCTHYE Ja je HBEeH LWb OMO He camo Ja OIuIle
MparMaTcKy KOMIETEHIN]y CBOjUX MCIHUTAaHUKA, Beh W Ja MOTpaku OJAroBp Ha MUTAmE KOjU
¢dakxTopu yruay Ha n300pe KOje TOBOPHHIIM MPaBe Y KOMyHHKATUBHUM CHTYyaldjama, 1 KOjuM
¢dakxTopuma npunana sehu 3Hauaj u ymnora.

Hpupyunux English Phonology Workbook for Serbian EFL Students (Ni$, Filozofski
fakultet 1 Grafika Galeb, 2007; apyro uzname 2011.) HaMeHeH je CTyJeHTHMa AHTIUCTHKE Ha
obaBe3HoM Kkypcy ®Ponetvka u (¢GOHONOTHja, W MpuiaroleH je 3axTeBUMa, IMJbEBHMA H
ucxXomMMa Kypca, Kao U yiioeHuky koju npatu. [Ipupydnuk ce cacroju ox 148 crpanuma, u
00jaBJbeH je y koayTopcTBy ca np Tatjanom [laynosuh u nexkropom Comum Dix CrojaHoBwuh.
[Mpupyunuk caapxu u ayano L] ca BexxOamuMa, 1 mpuiiaroleH je Kako pany Ha dacy, Tako U
CaMOCTaJTHOM pajly CTyJeHaTa.

Hpupyunuxk Tips and Tricks, English Department Entrance Exam Practice (NS, Filozofski
fakultet, 2004.) je NpUpPYYHHK 3a MPUNPEMY NPHjEMHOT WCIHUTA 3a CTyAHje AHTIUCTHKE,
o0jaBJbeH y KoayTopcTBY ca Jbusranom MapkoBuh u np Tatjanom [laynosuh. [Iparehm u
CTPYKTYpYy W CaJpKuHy yTBpheHe (GopMe NpHjeMHOT UCTHTA 3a CTyJHje aHTJIHCTUKE, OBaj
NPUPYYHUK HYIU CTyIEHTHMa HE cCaMO KOPHCTaH MaTepHjal 3a BexkOame, Beh u netaspHa U
jacHa o0jalImbea MHOTUX I'PaMaTHYKUX U JIGKCHYKUX Mpo0iieMa KapaKTepUCTHYHUX 32 HUBO
ydema SHIJIECKOT je3MKa KOjH ce omnucyje kao b2 HuBo 3ajeHMYKOr eBpOICKOT pedepeHTHOT
OKBHpA 32 je3UKe.

3.2. Hyuynu pagoBu

Hayunu u ctpy4ynu pagosu np Mwumune Casuh ykasyjy Ha meH Beoma npeaaH U nocsehen
aKaJleMCKM M Hay4YHH pa3Boj. PajoBu MOKpuBajy TpU TIJIaBHE OOJACTH HCHOI HAy4HOT
MHTEpECOBama, a TO Cy MparMaTtruka, poHeTHKa u (OHOJIOTHja, M METOAMKA HACTABE CTPAHOT
jesuka. IlpencraBuhemo camo m3abpane pagoBe KOjH WIyCTPY)y HEH HAyYHH Pal.

10



Pan Do we Teach Teachers to Teach Culture? (2009, MuHcTuTyT 3a cTpaHe je3uKe,
[Toaropuna), y koayropetBy ca n1p Hunom Jlazapesuh, npencraBiba pe3yiaTaTe UCTpaXHUBamba
CTaBOBa HACTaBHHKA €HTJIECKOT KA0 CTPAHOT je3HKa IMpeMa MECTY KYIType Y HaCTaBH CTPAHOT
je3nKa, TOCEeOHO Yy CBETIy CaBPEeMEHUX CXBaTamka WHTEPKYJITypHE KOMYHHKATHBHE
KOMIIETEHIIH]je, KOje je MPOMEHMIIO U CXBaTame 3Hadaja M yJIore KyJIType Y yuemy CTpaHOT
je3uka. AyTopke HCTHYy Ja Cé OJ HAacCTaBHHMKAa CTPAHOI je3MKa OdYeKyje Ja CTyAEeHTHMa
IIOMOTHY Yy pa3BHjalby HHTEPKYITYypHE KOMYHMKAaTHBHE KOMIIETEHIMje, alli Jla Ce OBaj
aMOMIIMO3HU IIMJb Y HAcCTaBM CTPAHUX je3MKa HE MOKe MOCTMhM ako ce KOMIIETeHLHje
HACTaBHUKA CTPAHOI je3uka He JAepUHUIlYy Ha HOBM HauuH. Pe3ynratu mUXOBOT
HCTpakKMBama TOKa3yjy Ja o0pa3oBame HACTAaBHHKA CTPAHOT je3WKa MOpa Ja o0yXBaTH, Ha
MHOTO 3Ha4yajHHjH HA4YMH, pPa3BOj CBECTH O YJIO3U KYNType y OOJIMKOBamkY KOMYHHKATHBHE
KOMIIETEHIIH]j€ CTyACHATA.

Y pany Getting the hang of it: A student-translation of Salinger (ELLSSAC Proceedings,
2008, Yuroja mrammna), Ka0 KOOPAUHATOP CTYJEHTCKOT MpOjeKTa mpeBohema JaeceT 10 caja
HenpeBeeHnX CeMMHIEPOBUX KPAaTKHX MpHUUa, ayTopka ap Mwummma Casuh, y KoayTopcTBY
ca Jbmwpanom Mapkouh u 1p Hwunaom JlazapeBuh, wu3HOCHM pe3ynTare aHaimmu3e
MPEBOIMIIAYKUX Tpo0iieMa ca KOjMa Cy ¢ CYOUWSIH CTYIEHTH KPO3 pajl HA OBOM IIPOjEKTY.
[Mopen ananmse je3mdyKux mpobiemMa KOjH yKasyjy Ha MecTa Kojuma Ou Tpebaslo TOCBETHTH
BUIIIE MaXHE y HACTaBU MpeBolema, aju U HACTaBU CaBPEMEHOI' je3MKa YOIIITEe, ayTOpKe
UCTHYY M 3Hauyaj pa3BHUjaba CBECTU CTyJAEHAaTa O COLMO-KYJITYpHOM, HCTOPHJCKOM U
MOJMTUYKOM KOHTEKCTY Yy KOME HAacTajy TEKCTOBH KOJH C€ IIPEBOJE, U O 3Hauajy KOHTEKCTa y
YKEM H HIHPEM CMUCITY 3a caM IpoIiec MpeBohema.

Pan Discourse Intonation - Making it Work (Paunovi¢c & Savi¢ 2008) OaBu ce
CYIpacerMeHTHHM CBOjCTBHMA T'OBOpa, KOHKPETHO, TUCKYPCHUM (DyHKIIMjaMa WHTOHAIHje. Y
pagy cy TNpeICTaB/beHHM PE3YNTaTH EMIHMPHjCKOT HCTPaKMBama YHOTpede MpO30.HjCKUX
CHI'HaJIa TUCKYPCHHUX (YHKIMja WHTOHAIMjE Y YUTamy, KOJI CPIICKUX CTyAEHATa EHIJIECKOTr
Kao cTpaHor jesuka (=15). Ananmzom cy obyxBaheHa oHa MPO30KjCcKa CBOjCTBA TOBOpa Koja
MPeTXO/HA WCTPaKMBama W pPEJaBaHTHA JUTEpaTypa MCTUYY Kao Hajuemhe mpobieme y
yuemy CTPaHOT je3WKa: PEeYeHHWYHHU (HYKJICapHM) aKIeHaT (senfence stress, nuclear tone
placement), puHATHO KpeTame TOHAa M KOHTYpE KOj€ CHUTHAIM3WPA]y 3aBpuIeTaK (terminal
contour, direction of pitch change), xao u 'kpy4' (key), OTHOCHO, YKYITHH OIICET BUCHHE TOHA.
PesynraTu uctpakuBama Cy MoKas3ajiu Ja Cy CTYACHTH HajaJeKBaTHHje CHUTHAJIM3UPAIH OHE
TUCKypcHe (GYHKIMje MHTOHAIMjEe ca KOjuMa Ce eKCIUIMIUTHO mocBehyje maxkma y HacTaBw,
Kao ILITO cy ynutHe Qpase (question tags), TOK Cy MHOTO BHILE IPOOIeMa UMAJIH Ca OCTAIIHM
IUCKYpCHUM (yHKIHMjamMa, Kao INTO Cy, Ha MpuUMep, yBoheme HOBE TeMe pPas3roBopa,
CUTHAJIM3UPAE CMEHUBAka Y TOBOPY U CUTHAIM3HPAKHE OYEKHBaka TOBOPHUKA Y TIOTIIETY
oaroBopa. Pesynratu cy Takohe mokasamu 3HadajHe pasnuKke nm3Mel)y HauMHA Ha KOJH Cy
MHTOHAIIMjCKa CBOjCTBa KopHvIheHa Ha HUBOY pEeUeHMIIE M Ha HUBOY JHcKypca. McTo Tako,
MHTOHAIMja je OWila MHOrO NPHKJIAJHHje CHUTHAJIM3UPAHA y HAPAaTUBHHUM JIEJIOBHMA TEKCTa
Hero y aujano3uma. Hajeume mnpobiemMa uMamu cy ca HMHTEPAKTUBHO-IHCKYPCHHUM
¢dyHKIMjamMa IMOBE3aHMM Ca KOHTEKCTyalM3allMjoM, HAPOYUTO Y [HMjajo3uMa, Ha IIPHME,
3alounmbalkbe HOBE TEME pasroBOpa, CUTHANIM3Mpame (OKyca Ha HHBOY AHCKypCa,
CHUTHAJIM3UpPAE HaMepa TOBOPHHUKA, PETyJHCame ylora y aujanory, u ciamdHo. IloceOHo
mpoOJIeMaTHIHO CBOjCTBO OMO je OICer BHCHHE TOHA Kao MPO30JjCKU curHajd. Ha ocHoOBY
pesysiTata MCTpakuBama, ayTopKe 3aKibydyjy nAa mpuctyn JluckypcHe mHronaumje (Brazil
1997; Chun 2002) Moke OUTH HAPOYUTO KOPUCTAH Y HACTABHU €HIJIECKOT Ka0 CTPAHOT je3HKa.

Hp Mununa Casuh je, ca np Hunom Jlazapesuh u Jbmbanom Mapkosuh, koaytop pajna
Jekmopu — ne moduce ce ¢ muma, ne modxce ce ve3 mux (2007, dunozodcku pakynrer). Y
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OBOM pajly ayTOpKe U3HOCe MpodieMe cTaTyca capaJHHUKa y 3Bamby JIEKTOPA U BHIIET JIEKTOpa
Ha (UIOJIOMIKKMM JieTTapTMaHUMa y TIEPUOJY JBa MOCIEHha 3aKOHa — 3aKOHA O YHHUBEP3UTETY
n 3akoHa O BHCOKOM 00pa3oBamy, 3akipydyjyhu na ce ¢umonomku penaptmManu Beh
rorHaMa 3aiaxy, Kpo3 akuuje nmpema MunucrtapctBy npocsere Pemy6muke Cpbuje, anmu u
npeMa YHUBEP3UTETCKUM TEJINMa, 32 BaJbaHO Ne(UHHCAIHE CTATyCa OBHUX CapagHHKa, KOjUM
Ou ce yBa)XHO HUXOB CIEHNU(DUYHM TMONOXKA] U CHEUUPUIHOCTH HHXOBOI TOCHA, alH Ja
Mpo0OJieMH joIll YBEK HHCY PellieHH Ha 337]0BOJbaBajyhu Ha4MH.

Konauno, ocspuyhemo ce u Ha pax Methodology of TEFL — Towards The EU Language
Policy (2006), y koayropctBy ca C. Kuruh u H. JlazapeBuh. AyTopke pa3marpajy npuHIHIIE
Bomomcke KOHBEHIHMjEe Kao OATOBOp Ha moTpedy IpymTBa jaa A00HWje KOMIIETEHTHE |
KBaJM(HUKOBaHE HACTABHUKE KOjH he moyeTw ca pajoM oaMax Mo AWIuioMupamy. bomomcka
pedopma foHena je mMpoMeHe U y mporpamy Kypca MeToJuka HacTaBe EHIJIECKOT je3HKa Ha
JlemapTMaHy 3a aHIVIMCTHKY, KOjUMa Cy YBeJeHe HoBe (opMme, anu M HOBU CAAPKajH,
LMJbEBH, pealn3alyja, JUTepaTypa U HauMH OLEHMBamba. Y OBOM pajy NpEACTaB/bEH je
pedopmucann u MoaudukoBaHu cuiaadyc Kypca Meronnka HacTaBe €HIVIECKOT je3uKa, KOju
ce caJia cacToju O] TPH MOYyJa: TPYIHUX Mpe3eHTalrja CTyJeHTaTa 0a3upaHuX Ha TEOpHjH,
yIO3HaBama ca MPUCTYNUMAa, METOIMMA M TEXHHKaMa HACTaBe je3HMKa, M MPAKTUYHOT JieNa
Kypca Koju je (okycupaH Ha TpUMEHY CTCUCHHX 3Hama M BEIITHHA W y OKBUPY Kora
CTY/IEHTH CJIyIIajy U Jp>Ke HACTAaBy y OCHOBHMM U CPEABUM LIKOJIaMa.

4. 3AKJbYYAK U NPEVIOT' KOMUCHUJE

Ha pacnucanu koHKypc 3a U300p y 3Bame jeJaHOI HACTAaBHUKA y 3Bame€ JIOLIEHTa (HayuHa
o01acT Anerucmuuxka 1uHesuCmuKa) IpujaBUIIa ce jeJJHa KaHTuAaTKuba, 1p Mummnna Casuh,
BUIIM JIEKTOp Ha JlemapTmaHy 3a anrmcTuKy ®uioszodcekor paxynrera y Humry.

VY cknany ca 3akornom o eucoxom obpazogary, Cmamymom @urosogpcxoe ghaxynmema, Kao u
IIpasunnukom o nOCMYNKy cmuyara 36arba U 3ACHUBAIbA PAOHO2 00HOCA HACMABHUKA
Yuusepzumema y Huwy (I'macaux YH, 9/2014) w Bauowcum xpumepujymuma 3a uzoop y
36arwa Hacmaenuxka YHUBep3uTeTa y Humry, y mospy ApYIITBEHO-XYMaHHCTHYKHX HayKa y
3Bame JIOIEHTa MOKE OMTH M3abpaHo JHIle KOje MMa AOKTOPAT HayKa U3 00J1acTH 32 KOjy
ce Oupa, Hajmame jenan paja panra P61, P62, P52 unu P51 (omnocHo, M51, M52, M21,
M22, M23 unu M24), nHajmame jelHO H3j1arame Ha HAYYHUM cKymoBuma P53, P54, P64,
P65 (omnocno, M31, M33, M61, M63), kao 1 ocTBapeHe aKTHBHOCTH 0ap y JABa ejieMeHTa
JONMPUHOCA INMPOj AaKaJAeMCKOj 3ajelHUUM (MOJIpIIKA BaHHACTABHUM aKaJE€MCKHUM
aKTUBHOCTHMA CTyJeHaTa, ydemrhe y HaCTaBHUM akTuBHOcTHUMA Koje He Hoce ECIIB G6omoge,
yuemthe y paay Tena (akyiaTeTa W YHHBEP3UTETa, Boheme Mpo(ecnoHATHUX U CTPYKOBHHX
opraHu3alnmja, JONPUHOC aKTUBHOCTHMAa KOje MOOOJBIIABajy YIiied W cTaTryc Qaxyirera U
YHHUBEp3UTETa, JONPHHOC JIOKAJIHO] WM INUPOj 3dje[HULM, pPELEH3Upame pazoBa U
OLIEH-MBAKE PAJI0Ba U MpOjeKaTa 10 3aXTeBUMa JAPYIHX OpraHu3aluja).

Hp Mwmmna Casuh o6jaBuna je monorpadujy mehynapoanor 3uauaja (M12), tpu
norjaBba y MoHorpadujama melhynapoanor 3Hauaja (M14), nBa npupyuynmuka (y
KoayTopcTBy, M42) u jomr ykynHo 10 HayyHux paaoBa y ueJuHH (He pauyHajyhu oHe
o0jaBJbeHE y U3BOJY). JesiaH paj o0jaBibeH je y yaconucy kareropuje M24, jeqan y yacomnucy
kareropuje MS2, 7 pagoBa y menuHu y 300pHUIMMA ca Mel)yHapoJHUX HAyYHUX CKYIIOBa
(M33), u 1 pag y 300pHUKY ca HauuoHajdHOr HayyHor ckyna (M63), ox tora 7 y
KoayTopcTBy. llpencraBmia je cBoje pagoBe Ha ykymHO 19 wmehynapomnux (M34) u 2
HarmoHaiHe koHdepeniyje (M64).
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Crora Komucuja ca 3a10B0/bCTBOM KOHCTaTYje Jla KaumaaTkuba ap Munuua Casuh He camo
Ha y NOTIIYHOCTH 33/10BOJbABA MHHHMAIHE YCIIOBe 3a u3b0p y 3Bame joueHTa, seh na ieHu
Hay'4HH, aKaJICMCKH U CTPYYHH PE3YJITATH YBCIMKO [IPEBA3HIIA3E 3aXTEBAHW MUHUMYM. Mosxke
ce pehu jla ce paau 0 M3Y3eTHOj MIIAJ0] HAYUHMIM Koja Beh uma OCTBapeHe pesyJirare 4 y
MehYHApOIHOM KOHTEKCTY, Y3 3HAuajHO IICJArollko M CTPYHYHO HCKYCTBO, Takohe
MehyHapOAHO NPHU3HATO U PEAM30BAHO, KPO3 HACTABHO AHTIWKOBALE U PABIIHUNTE nporpame
CTPYUHOr ycaBpliasama y Kojuma je jgp Mununa Casuh anraosana xao Crpydmak [0
[IO3UBY..

Ha ocnosy csera usnoxenor. KomucHja ca 3a/10BOJLCTBOM  IIPEUIANKe H3bopuom Behy
Punosodekor daxyinrera u Hayuno-crpyunom Behy 3a ApylITBEHO-XYMAHHCTHUYKE HayKe
Yuusepsurera y Hulmy na kanuaarkumy ap Muwiuny Casuh usabepe y 3Bame JoueHTa
3a HAY'uHY obnact Anznucmuuxa runzeucmurxa (Caspemenu enaaecKi Jesur u Memooduxa
Hacmaee enzieckoe jesuka 2) Ha Jlenaprmany sa Aurnucruky ®uiosodexor daxyirera y
Hurry.

Y Huwmy, 12.05.2015. roaune

Komucuja 3a nucaise uspeilnraja:
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